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FIGURE 122  Siamese King Chulalongkorn expresses his gratitude to Ottoman
ambassador in Rome for the hospitability shown for prince Damrong
during his visit to Istanbul, 1897

7 Documents relating to Siamese Prince Chakrabongse’s visit to
Istanbul, 1899

7.1 Commentary on the Royal Letter from King Chulalongkorn of Siam
by Jana Igunma

7.11 Description of the Letter

This rare letter reveals invaluable information about historical contacts be-

tween the royal courts of Siam!° and the Ottoman Empire. .
The letter, written on European paper bearing on the front page the printed

emblem referred to as the ‘Royal Command’ including the symbol of the House

of Chakri, is dated 23 August, 118 Rattanakosinsok era, which corresponds with

23 August 1899. The letter in Thaj language and its English translation wer

10 Traditionally, the Thaj
(Sukhothai,

Europeans

. anitals
called their kingdoms according to the name of th.elr Capl;?llg
Ayutthaya, Thonburi). Siam was used as the country’s name el Eg ing
and Chinese, byt became the official name in 1856 following the B
939 the name wag officially changed to Thailand.
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ten by hand. The partin Thai language is in the style of the Royal Scribes
De partment whose staff were trained in a particular neat hand st cribes
al decrees, orders and chronicles.! was used

1o issue 0¥ £ , o

The letter was sentin an envelope addressed both in Thai ' :
mp erial Majesty Abdiilhamid 11 Sultan of Turkey etc, etc. elt:;l.n ’I(‘lhEel;)g:ri}:;?I;I;
|anguage includes the phrase “our most illustrious brother and friend” instead
of the “etc. etc. etc.” in the English translation. On the back, the envelope bear
the same printed Royal Command emblem that is on the front page of th:
Jetter.
The letter begins with the name and title of the sender given as Somdet Phra
paraminthra Maha Chulalongkorn Phra Chula Chom Klao Chao Krung Sayam
thang phai nuea pha tai lae din daen thang lai thi klai khiang Lao Chiang Lao
Kao Malayu Kariang L. L. (2 The English translation of the letter gives Somdetch
Phra Paramindr Maha Chulalonkorn Phra Chula Chom Klao, King of Siam,
hoth Northern and Southern, and all Dependencies, Laos, Malays, Kareans,
etc. — etc. — etc.

Next follows the name and title of the recipient given as Phra Ratcha Maitri
Mayang Somdet Phra Chao Apdul Hamit thi 2 Maha Sultan Krung Toeki phu
pen phrada maha mit an prasoet,® according to the English translation His

Imperial Majesty Abdiilhamid 11 Sultan of Turkey, Our Most Ilustrious Brother

and Friend.
Themainsection of the letter refers toa previousvisit of King Chulalongkorn’s
Turkey and to

elder half-brother, Prince Damrong Rajanubhap to the Sultan of
thank the Sultan for hosting the prince and for sending a message of friend-
ship to the Thai king via Prince Damrong. King Chulalongkorn apologises for
flot paying a visit to the Sultan during his 1897 tour to Europe. Next mentioned
s one of King Chulalongkorn’s sons, Prince Chakrabongse Bhuvanadh, who
S5aid to be on his way to resume his studies in Russia, apparently passing
Kggzlgh Constantinople and on this occasion paying a visit to Sul.tan Hamid
IL It is said that Prince Chakrabongse had been entrusted with the task

longkorn (Rama V)
ginals from

\
King Chula

decrees issued by
f handwritten ori

1

Asj \

for milar writing style was used in Royal
aro example four undated decrees which are facsimiles 0

itlllnd the end of the 19th century (British Libral’)’BRB’Solzgg) ansEl WIT QueNINATIN

= € in Thaj according to the letter; amﬁewszﬂwurﬁ“"“{,mm"m ;3, A8 A
mia:w]“ wthamdiefhe Wuauuauianaoi fodivs 10 a1iee 1IN WK

‘N &l
Tl : : o o o188 1UA il
%t;?];“ Thai according to the letter: wszsw"lmﬁ‘mummmwswmaﬂ@aa

= a o a
NFumef dunsiamiliassulsziasy.
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384 ost TNustrious Order of Maha Chakrakrim

: as

to present 10 - alongkors friendship an.d gratefulness. | a

sign of King C 1-11 " the letter contains a wisely chosen universa]]
The last part © the Sultan that the Thai king remained hig

greeticlllgf'» .l'e '\ The sign off is followed by the king’s seat, Grang
er an riend.

the date.

the Sultan the M

Y applicyp,
gOOd bTOth‘
P ala(:e, anq

Historical Context -
o exciting decade for Sj |
The 18g9os was a turbulent but als g 6 i

Chulalongkorn (Rama v). The Franco-Siamese Wardof L8.93 fl’?ded V\Tith the losg
of large territories east of the Mekong to F rel?ch Fn Geting. . The king realiseq
the pressing urgency of reforms and rr.lodermzatlon of Siam in order to Temaiy
an independent state in Southeast Asia. |

Significant milestones were reached in the modernization of the adminjs-
tration (installation of the Monthon system in 1897 ending the power of ]|
local rulers) and education systems (admission of girls into the general edyc,.
tion system in 1897, curriculum for Bangkok and the provinces in 1898), and
towards the abolition of slavery (abolition of the Act of Selling a Person int,
Slavery in1897). Great efforts were made to reform the military and to establish

an efficient transport system. Thus the country’s first railway line was com-
pleted in 1900.

7.1.2

In 1897, King Chulalongkorn went on a nine-month tour to fourteen
European countries in order to seek inspiration for his own modemnisation
pr.ograms. Although the king had travelled abroad previously?6 this was his first
‘sflt'g;';)eiu;:)’z:,i znsd he was the first Thai king to ever travel there. The royal yacht
Eogs glga.pore, Colombo, Aden and then crossed the Suez Canal

g 1n Venice from where the king continued his journey overland.

Th : . . .
© countries he visited included Italy, Switzerland, Austria, Hungary, Russia,
\

14 Also known as th
eM :
il = ost ustrioys

by King Chulalo
membrance of King R (B

ed to the direct d
esce :
State anq membeys o?:l):lrll: (}){foKnlli Ramay and theijr spouses, as well as foreign Heads of
S 0 g 5 ’
" tate visit ¢, Thailand i _ yal houses. It was given to Queen Elizabeth 11 during her

Order of the Royal House of Chakri. It was established

N1C0-Siamese Tyeq , si

s ol ° Kingdom of Lan Saltl}é

Rl " Y the losses of the Kh

oy Oching j, 1907, and ¢
™15 to Britjg), Malaya iy, , )

Ore anq Java; 18 19~09' i
em ala7y stzato ?lngapore, Melaka, Penang, Burma and i

€s; 1896 to Singapore and Java,

gned on October 3, 1893, almost the entiret.y
wa.s incorporated into French Indochina. This
ey PI'OVInceS Battabang’ Siem Reap and Sisophon to

16 northern Malay States of Kelantan, Trenggant, Kedah

1888
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den Denmark, Great Britain, Belgium, Germany, the Netherlands, France,

swe
ain and Po

[n Russid,

rtugal.
King Chulalongkorn stayed as the royal guest of the Emperor

sia, Czar Nicholas 11 at Peterhof Palace for about one week. The king’s
o ] ,t’ nship with the Emperor of Russia began when then Czesarevich
close relatio ot N g .
icholas Aleksandrovich visited Siam in 1891. The Thai king had a particular
nterest in Russia in his attempt to find a model of modern government that
best fitted the interests and characteristics of his country. For obvious reasons,
he would not have wanted to imitate either the British or the French systems.
The Russian empire was an autocracy, with all power resting in the emperor,
aided by counsellors, and the emperor being the protector of the orthodox
Christian church, legislator and upholder of justice, and supreme command-
or of the army. Nicholas’s grandfather, Alexander 11, had used this immense
power to initiate important social and economic reforms. He abolished serf-
dom, reformed the army, education, justice, and promoted nationalism and
the cult of the figure of the emperor. He also began the industrialisation of the
empire by contracting thousands of German engineers and technicians, rais-
ing capital from British and French investors, and importing the latest technol-
ogy. It is obvious that King Chulalongkorn appreciated the Russian way and
gave it consideration in his model for modernisation.’” The maintenance of a
friendly relationship with the Czar was essential in order to benefit from the
Russian experiences and to send younger members of the royal family to study
In Russia. Thus, the diplomatic relations between Siam and Russia were for-
malised during King Chulalongkorn’s visit to Russia (July 2-10, 1897). In 1898,
the Russian Consulate General was opened in Bangkok. The Russian-Siamese
Declaration of Jurisdiction, Trade and Navigation was signed in Bangkok on
June 23,1899,

.The King's half-brother, Prince Damrong Rajanubhap (1862-1943), had
pal(% 4 Courtesy visit to the Russian Emperor Alexander 111 who gave him an
?udlence in Livadiya (Crimea) in 1891.1® On his return to Siam in the follow-
Ng year, Prince D . .4 P
implemes: . amron'g was appointed Minister o nteno-r W ere e. .egan
00, Prey; Ing his massive reorganisation program of provincial admlnfstra—
Yotem }(;usly, he had been initiating significant reforms of the educational

€ad of the Department of Public Instruction. He was also known as

\

17
A::;}:: ’(1110(?81 fo.r his program was Germany. The king spent about three. weeks in
i tyh uring his 1897 tour obtaining information about the German administrational
® & 5 h.ealth system, economy and technology.
said g h’:t:omng of Prince Damrong in the letter must refer to this trip since the prince is
e e lret}n‘ned to Europe only in 1930, although he had travelled extensively in Siam
elghbounng countries.
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L Jrchaeology” due to his deep interest apg ded;
i-

history, art, anthropology and archaeolog.1s
{ the Thai king, prince Chirapravati, travelled to Russg'

ation ceremony of Czar Nicholas 11. This was fOHOWed([),n
bers of the Thai royal family and state officials to Ryygg; ¥
vanadh, another son of King Chul alcil OSIa.
ton at the Page Corps and General Staff Aca demyr;;

gt. Petersburg after having studied basic Russian in England for 2 years, g,
stayed in Russia from 1898 for over a decade, and went back to Siam on vigjt
in 1899 and 1903 before he began to serve as a Colonel in the Hussar Regiment
On his return from his 1899 visit to Siam he stopped over at Constantinople t,
Jeliver the Most Illustrious Order of Maha Chakrakri to Sultan Abdiilhamid 1y

Prince Chakrabongse was married in Constantinople to Yekaterina
nian descent. The family then frequent-

history 4

ufathel' Of Thai )
the of education

cation to the areas

In 1896, a son 0
sion of the coron
its of mem
hakrabongse Bhu

occa
frequent vis

prince C
received his educa

In 1906,
Desnitskaya, a Russian citizen of Ukrai

ly travelled between Russia and Siam via Constantinople.

7.1.3 Discussion
The maintenance of a close relationship with Russia played an important

role in King Chulalongkorn’s modernisation program. For frequent travels of
members of the Thai royal family to Russia — on occasion of state visits as well
a; i;udy ar.ld I?rivate trips of Prince Chakrabongse and other young members
g ﬂmz :?;1 at;llstocracy stuc}ying in Russia — the route via Constantinople and
e Csrime:e El;zfesel;r;d tlme—savin option as there was a relatively fast rail
B i }Ie.tersl.)urg via Moscow. It was therefore crucial to nur-
o : ship with the Sultan of the Ottoman Empire, especially
ad previously been repeated diplomati 1

el e p s problems between Russia
explains why the Most Illustrious O e

s Order of Maha Chakrakri was given to Sultan

Abdiilhamid 11 altho '
this occasion. ugh King Chulalongkorn did not meet him in person on

eration the socio-lj
ocio-linguisti
for a broader interp i‘; attilc and cultural differences, which always leave room
on.
However, there are some minor inconsistencies

when it comes to the f ti a fine€
e, 1S 1S

19 In rememb
rance of him b
UNESCO eing one o .
included Prince f the most influential intellectuals of his time the

When Tses Damrong in jts W
arevich Nicholag visite(gl Sia:rsx inorflid S IlleOSt 1 o

1891, he had to travel via Vi d Triest¢

jenna and 1€

due to gj
, Plomatic dj
Straits to all way gh: fficulties with the s
1ps ac oman Empire that had closed the Turkish

Russian v cordi
ar shj ng to the L .
Ps from e ondon Straits Convention 1841 which prevente

nterj
ng the Mediterranean Sea

20
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example how th‘e‘pOW?r of ‘broad interpretation’ can be used to deemphasize
unpleasant realities. King Ch}llalongkorn reportedly fell ill and depressive for
several months after the cession of Lao territories to France, which also must
have affected his titling after 1893.2! The Thai language version of the letter
tates that he was ‘Chao Krung Sayam thang fai nuea fai tai lae din daen thang
(ai thi klai khiang Lao Chiang Lao Kao Malayu Kariang LL{ - the King of Siam,
Northern and Southern, and all neighbouring territories, Lao Chiang (referring
to the region of Chiang Mai/Northern Thailand?2), Lao Kao (referring to the
Lao in Northeastern Thailand/Isan), Malays (referring to Malay communities
1 Southern Siam), Karens (referring to Karen communities in Eastern Siam?3)
etc. etc. etc. Although the original text and the translation do not correspond
completely, the English translation is acceptable because, in the broadest
sense, it is a simplified description of the king’s title which is sufficient if ad-
dressed to a person who may not be entirely familiar with all the details of
poliﬁcal developments prior to the date the letter was written.

72 Letter of the King of Siam to Ottoman Sultan, 1899

[Translation]
Somdetch Phra Paramindi Maha Chulalonkorn Phra Chula Chon Klao, King

of Siam, both Northern and Southern, and all its Dependencies, Laos, Malays,
Kareans etc.-etc.-etc.

To

His Imperial Majesty Abdiilhamid 11 Sultan of Turkey, Our Most Illustrious
Brother and Friend,

Greeting!

We have always remembered with pleasure the kind and cordial welcome
which your Majesty had extended to Krommun Damrong Rajanubhab, our
beloved Brother, and also your Majesty’s message of friendship and good-
will conveyed to us by that Prince and having had no favourable opportunity

e S

21 According to Wyatt, King Chulalongkom, ‘broken in spirit and health ... withdrew for some
months from participation in public affairs. (1984: 204). During a visit to India in 1872, King
Chulalongkorn had used the title ‘King of Siam and Sovereign of Laos and Malay (Baker &
Pasuk 2005: 63),

% Inigth century sources, the inhabitants of the Lanna kingdom (Northern Thailand and
Part of the Shan State) were commonly referred to as Lao due to certain linguistic and

. cultural similarities with the Lao of Laos at that time. .

3 Theborder between Tenasserim and Siam had been negotiated in a convention between

the Governor-General of India and the King Mongkut (Rama 1v) in 1868; however, there
Were continued border disputes in the areas further north, especially after the British
Nnexatjon of Upper Burma in 1886, until demarcation works began in Karenni and

Kengtung in1889 and the border was accepted by Siam in 1892.
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FIGURE 126  Letter of the King of Siam to Ottoman Sultan, 1899

during our tour through Europe, to pay a visit to your Majesty and to offer to
your Majesty verbally the assurance of our friendship and esteem, we avail
ourselves of the return to Russia of our beloved son, Chowfa Chakrabongse
Bhuvanart, to resume his studies in St. Petersburg, by entrusting him to deliver
to your Majesty the most illustrious order of Maha Chakrakri. We hope that by
this determination your Majesty will judge for yourself how much we respond

to your Majesty’s sentiments,

Praying that the Supreme Power in the universe may grant Your Majesty a

happy and Prosperous long life,

We are your Majesty’s good Brother and F riend.
(Manu Regia) Chulalonkorn. R,

Grand Palace

Bangkok, 23st August 18gq

Source: BoA Y.EE, 62/42

Previous publication: Kad, with Peacock 2017: 249-254
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FIGURE 157 English translation of the letter of the King of Siam to Ottoman Sultan,
1899
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FIGURE 128  English translation of the letter of the King of Siam to Otton

7.3 Siamese Prince Chakrabongse presents a Siamese mea
Abdiilhamid 11, 1899
Dahiliye Mektibi Kalemi
Tegrifat-1 Umtimiye Nezaret-i Celilesine
Zat-1 sevket-simat-1 hazret-i padisahiye hagmetlii Siyam K
tarafindan ihd4 ve irsal kihnan nisim takdimine me’miire
viiriid etmis olan kral-1 miigarunileyh hazretlerinin mahd
Prens Sakrabonez Hazretlerinin Cumartesi giinii merasi
ma‘iyyetleriyle beraber Yildiz Saray-1 sevket ihtiva-y1 hiima
miilakat1 seniyye-i miilikaneye n&iliyetiyle name-i krali
eylemis ve ba‘dehti ikdmetlerine tahsis buyurulmus olan
azimet eylemis olduguna d&ir olup Tiirkge gazetelerle nes:
tizre tezkire-i husisiye ile gonderilen pusula usilii vechile ne:
Devletlii Paga Hazretlerine teblig olunarak icAbi icra etdiri

musaddaka leffen stiy-1 4li-i daverilerine tisyar kihnmgds
man hazret-i men lehiv’l-emrindir.
19 Eyliil sene 1315



